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был прав, внося это предложение Выступление 
Председателя мудро и дипломатично, и я его пол­
ностью поддерживаю 

На прошлом заседании в коротком выступле­
нии, которое я сделал в момент представления 
резолюции, я сказал, что возвращение в свою 
страну членов индийской дечегации окажется, 
по моему мнению, полезным для мирного разре 
шения спорного вопроса, который мы рассматри­
ваем Если я правильно понял, то это та мысль, 
которую Председатель высказал в своем выступ 
лении 

Что касается нашей дальнейшей работы, то я 
считаю, что с нашей сторойы было бы чуть ли 
не дерзко, а поэтому излишне, призывать страну 
Ганди к миру Равным образом, было бы дерзко 
и ненужно обращаться к правительству Неру во 
имя демократической свободы Я считаю, что 
плебисцит явчяется лучшим способом для обес 
печения демократической свободы, и поэтому я 
глубоко убежден, что, когда индийские коллеги 
возвратятся в Совет Безопасности, наша рабо­
та сильно продвинется 

Г-н НОЭЛЬ-БЕЙКЕР (Соединенное Королев­
ство) (говорит по-атлийски) Я полностью со­
гласен с точкой зрения Председателя Совета 
Безопасности, предложившего нам не принимать 
никакой резолюции, а согласиться с его выступ­
лением, и я вполне убежден что наши индийские 
коллеги возвратятся к нам как можно скорее, для 
того чтобы способствовать работе, которая, как 
мы все, и они в том числе, надеемся, вскоре бу­
дет успешно завершена 

Однако, рассматривая доводы, выдвинутые 
Председателем я не вполне уверен (сэр Але­
ксандр Кадоган разделяет мои сомнения) в точ­
ном значении слов «чрезвычайных обстоятельств» 
(«grave emergency*), употребленных Председа­
телем, а именно в том, соответствуют ли эти сло­

ва намерениям, которые он имел в виду и кото 
рые, я полагаю, Совет Безопасности и делегация 
Индии также имеют в виду Я полагаю, что слова 
«Совет Безопасности по своему усмотрению» бы­
ли бы более уместны и выразили бы также точку 
зрения, высказанную вчера главой делегации 
Индии Поскольку нам было указано, что все про 
исходящее здесь, в том числе и выступления 
Председателя, может до некоторой степени, со 
здавать прецеденты, представляется желатель­
ным, чтобы эти слова также были записаны 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-акглийски ) 
Я согласен с точкой зрения представителя Соеди­
ненного Королевства Я полагаю, что в своем вы­
ступлении я ясно сказал, что Совет Безопасности 
должен оставаться полным хозяином своего по 
рядка работы Поэтому, определение того, что 
должно считаться чрезвычайными обстоятельст­
вами, должно быть оставлено на усмотрение Со 
вета Безопасности 

Более того, учитывая большое значение ко 
торое мы придаем тому, чтобы представителю 
Индии была дана самая полная и широкая воз­
можность добыть необходимую нам в настоящее 
время информацию. Совет Безопасности конечно 
примет это во внимание вместе со всеми другими 
вопросами, которые окажутся на его рассмот 
рении 

Записавшихся ораторов по этому вопросу боль­
ше нет, и я распределю работу Совета Безопас­
ности в соответствии со сделанным мною заяв­
лением 

Совет Безопасности соберется 17 февраля для 
обсуждения индонезийского вопроса и в 2 ч 30 м 
18 февраля, для того чтобы продолжить обсуж 
дение обстоятельств, относящихся к сегодняш­
ней нашей дискуссии 

Заседание закрывается в 11 ч 45 м утра 

Д В Е С Т И С О Р О К С Е Д Ь М О Е З А С Е Д А Н И Е 

Вторник 17 февраля 1948 года, 10 ч 30 и утра 1ейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель Генерал МАКНОТОН (Канада) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины Бельгии, Канады, Китая, Ко­
лумбии, Сирии, Соединенного Королевства, Со­
единенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик Украинской Совет 
ской Социалистической Республики, Франции 

18 Предварительная повестка дня (документ 
S/Agenda 247) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Индонезийский вопрос 
а ) Первый предварительный доклад Комитета 

добрых услуг по индонезийскому вопросу (доку­
мент 8/649)1 Совету Безопасности 

1 Си Официальные отчеты Совет Гезопасности третий 
год Особое дополнение te 1 

19 Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается 

20 Индонезийский вопрос 

По приглашению Председателя Совета пред­
седатель Комитета добрых услуг по индопезий-
скочу вопросу г-н Франк Грэм, судья Ричард С 
Керби и другие члены Комитета, представи­
тель Индии П П Пилгаи, представитель Ни­
дерландов г-н Е H вангКлеффенс, представи 
тель Филиппин г-н Хосе Д Итлес, представи­
тель Индонезийской Республики г-н Али Са-
строамиджойо занимают места за столом Со­
вета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по атлийски) 
Я хочу обратить внимание членов Совета Вез 



опасности на содержащуюся в документе S/674 
просьбу представителя Австралии о предоставле­
нии ему возможности участвовать в обсуждении 
индонезийского вопроса согласно статье 31 Ус­
тава Организации Объединенных Наций 

По приглашешю Председателя представи­
тель Австралии г-н Уилльям Д Форсайт за­
нимает место за столом Совета 

Г-н ГРЭМ (Председатель Комитета добрых 
услуг по индонезийскому вопросу) (говорит по-
английски) Мне приходится говорить сегодня 
первым, так как я на этой неделе состою предсе­
дателем Комитета Мы являемся группой и с 
разрешения Председателя, после меня будут го­
ворить мои колтеги 

Как житель Запада, вернувшийся с Востока, 
я хочу, будучи верным духу Организации Объ­
единенных Наций, выразить признательность на­
родам Востока за тот вклад, который сделан ци­
вилизацией Востока, при всех ее особенностях в 
общее наследие человечества Среди народов Во 
стока зародились великие религии человечества, 
подчеркивающие духовную сторону жизни Не­
взирая на шум машин и царящее в наш век смя 
тение умов, жизнь и смерть Ганди напоминают 
нам о том, что одна сила духа, без всяких армий 
и механической мощи, способна создать великую 
нацию, и в момент героической смерти Ганди 
население нашей планеты охватило сознание 
братства, не знающего различия расы, географи­
ческих границ, цвета кожи или вероисповедания 
Душа Ганди принадлежит к сонму святых всех 
веков Будем надеяться что великое духовное об­
щение всех людей-братьев и сынов божьих, за 
которое он отдал жизнь, будет все более прочно 
укрепляться в Организации Объединенных На­
ций, способствуя осуществлению самых благо­
родных стремлений человеческого духа к миру 
на земле, к^ свободе, справедливости и доброже­
лательства к людям 

Среди народов Индонезии почти все следуют 
исламу, хотя имеется значительное число после 
дователей индуизма и небольшая прослойка хри 
стиан, причем все они стремятся к тому, чтобы 
уничтожить остатки примитивного анимизма, 
влияющие на жизнь и судьбу человека Голланд 
цы, давшие Западу свободу, следуя политике тер 
пимости на Востоке в сотрудничестве с народами 
Индонезии, мудро и гуманно поддерживали тер 
пимость и развитие туземных идей, обычаев, за 
конов, языка, учреждений и религий Мы хотим 
сказать населению Нидерландов и народам Ин­
донезии, что подписанием соглашения о военном 
перемирии [документ S/649, приложение XI] и 
достигнутым соглашением относительно нолити 
ческих принципов [документ Ч/649, приложе­
ния ХП1 и ТШ], отвечающих новому духу доб 
рожелател! ства между Востоком и Западом за 
ложен лишь фундамент для разрешения вопроса 
в политическом отношении Предстоит еще в бо 
лее благоприятной атмосфере мира и в рамках 
демократических принципов приступить к окон 
нательному созданию свободных и независимых 
соединенных штатов Индонезии в составе нового 
союза на равных началах с Нидерландами 

Мы выражаем глубокую признательносп обеим 
заинтересованным сторонам за их сотрудничест 
во, членам трех делегаций, военным и морским 

наблюдателям, авиаторам и их помощникам, офи­
церам и команде Ренвиля и сотрудникам Секре­
тариата Организации Объединенных Наций за их 
уменье, труд и преданность нашему общему делу 
Остается еще много трудностей, которые надо 
преодолеть добросовестностью, доброжелательст­
вом и напряженной работой сторон в сотрудниче­
стве с нашими преемниками Мы уверены в том, 
что члены Совета Безонасности будут продолжать 
относиться к ним с полным пониманием и под­
держивать их как при выполнении условий пере­
мирия, так и проведении в жизнь демократиче 
ских принцинов, принятых двумя великими на­
родами 

Вез постоянного сотрудничества самих сторон, 
без искреннего понимания, проявляемого тремя 
входящими в состав Комитета государствами чле­
нами Организации, без определенного признания 
Советом Безопасности статуса Нидерландов и 
Индонезийской Республики как договаривающих­
ся сторон, а также без непрерывного и всесторон­
него нравственного влияния Организации Объеди­
ненных Наций работа Комитета принесла бы 
мало пользы 

Так как Комитет добрых услуг начал свою ра­
боту как международный орган не зная точно, 
что его ожидает, и не имея прецедентов то мо­
жет быть было бы полезным как для оценки и 
ограничения круга ведения Комитета, так и для 
увеличения чувства ответственности Организа­
ции Объединенных Наций рассмотреть положе­
ние в Индонезии с учетом ее географического, 
экономического, исторического политического 
прошлого и ее духовных особенностей в связи с 
обсуждением данного вопроса и представленного 
Совету Безонасности официального доклада [до­
кумент S/649] , 

Борьба в Индонезии имеет стратегическое зна­
чение ввиду географического положения страны 
Индонезия лежит на пути между двумя великими 
континентами и мимо нее проходит путь между 
двумя великими океанами Малаккские проливы, 
разделяющие Индонезию и Азию и связывающие 
Тихий и Индийский океаны представляют собой 
наиболее короткий водный путь между огром 
ными массами населения Азии и являются част! ю 
главного водного пути между Азией и Европой 
В настоящий момент эти острова представляют 
собой важный район для некоторых из главных 
международных воздушных путей и их значение 
будет увеличиваться по мере того как умножа­
ются воздушные кругосветные путешествия 

Экономически Индонезия представляет собой 
страну, которая может производить некоторые из 
наиболее важных предметов питания лекарствен 
пых веществ, минералов, сырья и движущей силы 
для промышленного производства и для коммер­
ческого транспорта на суше, на море и в воздухе 
В столь критический для экономического восста­
новления всего мира момент на этих островах 
не должны раздаваться обвинения и контробви­
нения в нарушении обещаний, не должно иметь 
место недоверие, убийства и разрушения, и на­
селение должно заниматься производством риса 
кукурузы тапиоки фруктов, сахара кофе, оно 
щей, масел, жиров, каучука, конопли, травы си-
заль олова хинина, нефти и других продуктов 
необходимых для поддержания жизни человека и 



для его работы Подлинный мир и максимальное 
производство крайне необходимы сейчас на всех 
континентах и на всех островах, с тем чтобы 
обеспечить кров и пищу для души и теча голо­
дающего и запуганного населения всего мира 

Индонезия нужна народам всего мира не толь­
ко с точки зрения географической и экономиче 
ской, она исторически связана с прошлым Ме 
ланевии, Полинезии, Австралии, Азии, Европы h 
Америки и чрезвычайно важна в области изуче 
ния антропологии, археологии и древней и совре­
менной истории В Индонезии находятся наибо 
лее ранние следы человека середины плейстоце­
новой эпохи В Индонезии находятся величест­
венные памятники великие святыни и далеко 
продвинувшаяся цивилизация, существовавшая 
за много столетий до того как западный человек 
открыл Америку 

Империи, основанные на Суматре, как Атжех, 
или основанные на Яве и Суматре, как Вантам 
владели каналами, соединяющими моря Ява слу­
жила в течение веков житницей многих островов, 
часто была центром островной империи, незави­
симо от того, оыл ли у власти мудрый и ученый 
Маджапахит или оставшийся в памяти славный 
Матарам Пряности, разводимые на Индийских 
островах, служили приманкой приведшей к от­
крытию Америки к тому, что мореплаватели 
обогнули Африку к тому, что торговля нашла 
новые пути и великая коммерческая революция 
положила начало новой исторической эпохи Ин­
дийские острова стали восточной осью, вокруг 
которой западный мир повернулся от средних ве­
ков к современной эпохе 

Новую историю отношений межд5 Индонезией 
и Европой можно разделить на три главные пе­
риода португальский, голландский и совремев-
ный период все возрастающего сотрудничества 
между голландцами и индонезийскими национа 
листами Торговая империя Португалии прости­
ралась от Лиссабона до Бразилии, до Южной 
Африки, до Индии и Малакки, включая острова 
в Малаккском проливе ее преемница голланд­
ская империя простиралась от Амстердама фи­
нансовой столицы Западной Европы, до Нового 
Амстердама в Америке, до Вест Индии и Кейп-
тоуна, до Индии и Малакки а ее внутриазиат-
ская торговля велась и в Персии и в Западной 
и Восточной Азии до Формозы и Японии — обе 
эти великие торговые и финансовые империи опи­
рались на богатые острова Ост-Индии 

Индонезия важна не тол1ко вследствие своего 
географического положения и большой историче­
ской и экономической роли в международной 
жизни но индонезийский народ в религиозном 
отношении принадлежит к трем великим религи 
озным группам мира — мусульманству, индуиз­
му и христианству Вследствие подавляющего 
большинства мусульман на этих островах духов­
ные связи Индонезии переходят национальные 
границы и распространяются на все страны этой 
части мира, в которых имеются движущие силы 
Ислама 

Кроме того хотя события на этих островах и 
отражаются больше всего на Нидерландах они 
также ощущаются в Австралии, на Филиппинах, 
в Малайе, Китае, Индии на Ближнем Востоке в 
Африке и отражаются на Организации Объеди 

ненных Наций, оказывая влияние на события во 
всем мире в экономическом, политическом и мо­
ральном отношении 

Окружающая землю динамическая сеть эконо­
мической взаимосвязи, поддерживающая струк­
туру современного мира, отралгает огромное на­
пряжение депрессия в том или ином государст­
ве или региональный конфликт где бы то ни было 
затрагивают все человечество Нет возможности 
изолироваться от окружающих нас морей, от 
воздушного пространства, которое над нами, или 
от лежащих за морями континентов Объединен 
ные Нации создают на этой земле такую же сеть 
политической взаимозависимости, служащую для 
достижения соглашений, для взаимного оказания 
добрых услуг, мирного разрешения споров а так 
же для изоляции высокого напряжения динами­
ческого общества современного мира 

Для Организации Объединенных Наций не 
только Индонезия является стратегическим пунк­
том, но и борьба в Индонезии является поворот­
ным пунктом в истории Продоллсение этой борь 
бы было бы трагичным как в отношении места, 
так и времени После самой страшной войны в 
истории человечества народы мира нуждаются 
в духовном возрождении и экономическом восста­
новлении в политическом и социальном прогрес­
се с помощью мира свободы и сотрудничества 
Вооруженный конфликт в любой части мира вы 
зывает нервное потрясение и нарушает веру лю 
дей в смысл паломничества в их Мекку надежд 
на международное сотрудничество и на возмож­
ность достижения длительного мира и максималь 
ного производства В дни голода изнеможения и 
болезней люди всюду жаждут мира и повсюду 
должны заботиться о возможно большем произ 
водстве Националистическое движение в Индо 
незии оказалось чрезвычайно важным в момент 
когда нужда распространилась во всем мире и 
когда все люди жаждут свободы, мира и благо 
получил 

В основе существующего индонезийского дви 
жения за самоопределение лежит националисти 
ческое движение которое нарастало в течение бо 
лее сорока лет в результате почти четырех сто 
летий колониального владычества Португальский 
период покрывал шестнадцатое столетие и следы 
его остались в Португальском Тиморе Период 
господства Голландской остиндийской компании 
покрывал семнадцатое и восемнадцатое столетия 
Период непосредственного владычества суверен 
ного правительства Нидерландов длился в тече 
ние девятнадцатого и двадцатого столетий до ожи 
даемого конца его 1 января 1949 года После 
перерыва вызванного французской революцией 
и краткого периода английского владычества во 
главе с Раффльс основателем Сингапура, насту 
пило столетие непосредственной власти Нидер 
ландов которое разделяется согласно выдающим 
ся голландским историкам на три части 1830 
1870 годы — период культуры с принудитель 
ным трудом, налогами на продукты монополия 
ми отправками товаров в Голландию все с ба­
рышами для государства 1870-1890 годы — ли­
беральный период со свободой предприниматель 
ства частным производством и барышами для 
отдельных лиц и в конце столетия —• этический 
период со все возрастающей заботой голландцев 



о благополучии индонезийского народа, а в те­
чение последних сорока лет — с ростом нацио­
налистического движения индонезийского народа 
Голландская колониальная администрация по 
мнению многих знатоков колониальных вопросов 
была одной из лучших в современной истории 
Переход от столетий, характерных повсеместной 
екснлоатацией естественных богатств Индии и 
Вест-Индии для удовлетворения коммерческих 
интересов Запада, к следующему периоду гол­
ландского управления индонезийцами на пользу 
индонезийцам привел как Нидерланды, так и 
Индонезию к характерному для века нынешнему 
движению, цель которого создать правительство 
дтя индонезийцев, работающее на пользу индо­
незийского народа и состоящее нз представите 
лей индонезийского народа 

В вто движение вливались и ему помогали еле 
дующие факторы письма очаровательной моло­
дой индонезийской женщины Картины к ее дру 
зьям в Голландии, изданные в начале этого сто 
летня и представляющие собой прекрасное вы 
ражение духа Индонезии легшего в основу школ 
для девиц которые продолжают дело Картины в 
форме женского движения в Индонезии Buda 
Utomi с индонезийской программой просвеще 
ния и создания социального благополучия во гла 
ве с Усада и Сутомо Sarekat Islam с его про 
граммой интеллектуального и экономического раз 
вития индонезийского народа н возрождения под­
линного ислама под руководством Тжодро и Са 
лима национальная индийская партия, основан 
ная Деккером Volksrad — зародыш парламен­
та, основанный голландцами, который постепен 
но приобретал все более индонезийский харак 
тер индонезийское сгуденческое движение в Гол 
ландии, рабочее движение, движение молодежи и 
движение женщин в Индонезии левые партии 
под предводительством Шарифудина Шарира 
Седиашита и других правые партии во главе с 
Сукиманом и прочими последователями партии 
Машуми, а также Састроамиджойо и другие чле­
ны Индонезийской национальной партии Лидеры 
без партии но чрезвычайно способные и обла­
дающие большим престижем лица, это президент 
Сукарно и вице-президент Хатта Способные и 
преданные делу нереспубликанские лидеры, та­
кие как Абдул Кардир и два Джажадининграта, 
представляют собой также искренних индонезий­
ских националистов Всех их связывает общее 
им стремление и желание осуществить програм­
му национального освобождения 

Госту самосознания народов Азии и тихооке­
анских островов послужили также прогресс Япо­
нии китайская революция периоды коммерче­
ской изоляции Индонезии в результате двух ми­
ровых воин и депрессия во всем мире реориен-
тация экономики Индонезии в качестве все воз­
растающей части экономики тихоокеанских го 
сударств националистические движения народов 
Индии Пакистана Вирмы и Филиппин — сосе 
дей индонезийского парода 

Два других противоположных друг другу фак 
тора способствовали активному развитию рево 
люционных движений в Индонезии русская ре­
волюция, последовавшая за первой мировой вой 
ной, и японские победы, занимавшие чрезвычай­
но видное место во второй мировой войне Пер 

ная дала революционный импульс некоторым эле­
ментам среди рабочего движения и движения мо­
лодежи в Р1ндонезии Вторые укрепили нацио­
нальное самосознание народов Азии и тихооке­
анских государств лозунгом «Азия для азиатов» 
Весьма большое влияние оказал Лейденский уни­
верситет и другие голландские учреждения, яв ­
лявшиеся для Индонезии центрами науки, про­
свещения, изысканий и демократических идей 

Все эти влияния тенденции, движения и силы, 
возраставшие в течение нолустолетия, вырази­
лись в нынешнем движении за независимость, в 
организации Республики и других штатов и пе­
режили «полицейские меры» и вооруженную борь­
бу со всеми обвинениями и контробвинениями, 
ненавистью и осуждениями Ввиду своих огра­
ниченных полномочий Комитет добрых услуг не 
может выносить решений или быть арбитром в 
спорах Наш Комитет не был уполномочен Сове­
том Безопасности выносить решения или быть 
арбитром, ему было поручено оказывать добрые 
услуги, что возможно только при наличии согла­
сия сторон 

Комитету с большим трудом удалось устроить 
место встречи, приемлемое для обеих сторон За ­
тем в течение нескольких недель Комитет пытался 
заставить стороны подписать соглашение о пе­
ремирии и о политических переговорах, но не 
добился почти никаких результатов ни в одном, 
ни в другом Главным камнем преткновения как 
в подписании перемирия, так и в вопросе поли­
тических переговоров был тупик, к которому при­
шли при обсуждении военных демаркационных 
линий Вместо того чтобы сообщить Совету Без­
онасности о безуспешности его усилий. Комитет 
решил, упорно надеясь на успех, испытать дру­
гой подход к сторонам 

Нам всегда были известны мудрые заявления 
премьер-министра Республики Шарифудина и 
нидерландского посла в Соединенных Штатах о 
том, что существует связь между прогрессом в 
проведении перемирия и прогрессом в улажива­
нии политического диспута В соответствии с 
этим, в первый день Рождества наш Комитет 
единогласно принял проект плана [документ 8/-
649, приложение У], содержащий предложения о 
перемирии и демократические принципы урегу­
лирования политической стороны вопроса, ко­
торые были неофициально представлены сторо­
нам в качестве координированного и сбалансиро­
ванного целого 

Республика, хотя и разочарованная тем, что 
она считала недостаточно гибким планом пере­
мирия с установлением status quo линии, за ко­
торой пока находились бы бывшие республикан­
ские земли с миллионами населения, приняла в 
целом план [документ S/649, приложение YIIJ 
с его политическими принципами свободы и де­
мократии, независимости и союза 

Нидерланды, относясь к этому выработанному 
в день Рождества плану попрежнему как к не 
официальному документу, внесли контрпредложе 
ния [документ S/649, приложение TI], в кото­
рых принималась большая часть рекомендаций 
этого плана, отклонялись некоторые его части, 
а другие его части принимались со значительны­
ми изменениями Затем Нидерланды обт>явили 
отп нредюжения официальными, указав на то, 



что если они не будут безоговорочно приняты 
Республикой, то Нидерланды не будут считать 
себя связанными двенадцатью политическими 
принципами [документ S/649, приложение V 
и приложение Y, добавление 2] В этих двенад­
цати принципах предусматривалось, наряду с 
прочим, продолжение оказываемой Комитетом 
добрых услуг помощи при разработке вопроса об 
урегулировании политического спора на Яве, Су­
матре и Мадуре предоставление политических и 
гражданских свобод в них говорилось, что не 
будет вмешательства в выражение народной воли, 
стремящейся к созданию штатов в соответствии 
с принципами Лингаджатского соглашения что 
изменения в администрации территории будут 
производиться толь"ко с полного и свободного со­
гласия населения территории при обеспеченной 
безопасности и свободе от притеснения что пос­
ле подписания политического соглашения будет 
проведепо постепенное сокращение вооруженных 
сил обеих сторон что после подписания согла­
шения о перемирии возобновятся при сотрудни­
честве обеих сторон торговля и работа транспор 
та и связи, что после подписания соглашения в 
течение не менее шести месяцев и не более одного 
года будет происходить свободное и без какого-
либо воздействия обсуждение жизненно важных 
вопросов и что в конце этого периода произойдут 
свободные выборы в целях самоопределения на­
селения и установления его политических отно­
шений с Соединенными Штатами Индонезии в 
этих принципах также предусматривался созыв 
путем демократической процедуры учредитель­
ной конвенции внимательное рассмотрение одной 
из сторон просьбы другой стороны о посредниче 
стве Организации Объединенных Наций в деле 
наблюдения за положением в период между под 
писанием соглашения и передачей Нидерландч-
ми суверенитета Соединенным Штатам Индоне­
зии предусматривалась также независимость ин­
донезийского народа и сотрудничество между Ни 
дерландами и Индонезией создание суверенного 
государства на федеральной основе с конститу­
цией, которая должна быть выработана демокра­
тическими методами, и, наконец, союз Соеди­
ненных Штатов Индонезии с другими частями 
Королевства Нидерландов под владычеством мо­
нарха Нидерландов 

Хотя мы глубоко ценим то обстоятельство, что 
в двенадцати политических принципах содер­
жится целый ряд основных положений, обеспе­
чивающих свободу, применение демократических 
методов, независимость и сотрудничество. Рес­
публика чрезвычайно озабочена тем, что нет га­
рантий о том, что эти положения будут соблю­
даться в международном масштабе в период меж­
ду подписанием соглашения и передачей сувере­
нитета, и тем, что нет положения о представи­
тельстве Республики в правительстве на этот про­
межуточный период и что ни в одном из этих 
двенадцати пунктов не упоминается Республика 
как таковая 

Сознавая ограниченность своих полномочий и 
предвидя тревожную возможность перерыва в 
переговорах. Комитет решил сделать еще одну 
попытку примирения сторон Комитет предложил 
сторонам неофициально рассмотреть еще шесть 
других политических принципов [документ S / -

649, приложение Till] в дополнение к упомяну­
тым двенадцати 

До рассмотрения обеими сторонами этих шести 
дополнительных принципов Республика занялась 
рассмотрением вопроса о принятии или отклоне­
нии статус кво линии и демократических прин­
ципов, в которых недоставало несколько чрезвы­
чайно важных для Республики гарантий Скоро 
выяснилось, что содержание этих шести дополни 
тельных принципов, если они будут приняты Ни­
дерландами, сыграет решающую роль для при 
нятия Республикой того и другого плана вместе, 
как фактически, хотя и неофициально, коорди­
нированное и сбалансированное целое 

В шести принципах имеются три чрезвычай 
но важных для Республики пункта Определен­
ное упоминание об Индонезийской Республике 
как об одном из государств Соединенных Штатов 
Индонезии, справедливое представительство всех 
государств в правительстве для переходного пе 
риода и, по требованию той или другой из сто­
рон, гарантия того, что в период между подниса 
нием политического соглашения и передачей ис 
торически признанного суверенитета Нидерландов 
Соединенным Штатам Ивдонезии эти принципы 
будут соблюдаться народами всего мира 

Сверх того были еще два новых политических 
принципа Один из них предусмотрел проводе 
ние, не менее чем через шесть месяцев и не ноз 
же чем через год после подписания соглашения, 
плебирцитов иод международным наблюдением 
для того ч'собы население различных территорий 
Явы, Суматры и Мадуры определило само ле 
лает ли оно войти в состав Индонезийской Рес 
публики или дpJГ0Г0 какого либо штата Соеди 
ненных Штатов Индонезии Второе в основе де 
мократическое, положение предусмотрело пред­
ставительство в учредительной конвенции, про­
порциональное населению, что означало, что но 
вые Соединенные Штаты Индонезии будут не 
только свободными и независимыми но также бу-

' 'дут демократическими в отношении их структуры 
выбора лидеров, функций и видов обслуживания 
индонезийцами для самого индонезийского на 
рода и в его интересах 

Если эти принципы будут приняты, борьба 
будет неренесена с вопроса о военной демар­
кационной линии, которая скоро исчезнет, в 
плоскость отыскания прочного демократического 
политического решения Скрытую борьбу, полную 
ненависти, горечи, и роста убийств и разруше 
ПИЙ, заменит открытое усилие установить хоро­
шие отношения, развить производство и исполь­
зовать средства, идущие на военные приготовле 
ния, для рассчитанных на долгий срок конструк­
тивных программ в области просвещения, здра­
воохранения и благополучия всех народов Индо 
незии Принятие этих принципов означало бы со­
трудничество Нидерландов с республиканцами и 
нереспубликанцами в создании суверенных, сво­
бодных и независимых Соединенных Штатов Ин 
донезии, которые стали бы равноправными чле 
нами Организации Объединенных Наций 

Принимая все это во внимание Нидерланды и 
Республика безоговорочно приняли условия пе 
ремирия и указанные двенадцать принципов и 
шесть дополнительных принципов Члены Коми­
тета лично выразили представителю Нидерлан-



дов уверенность в том, что Республика будет все 
более эффективно и добросовестно соблюдать пе­
ремирие и что кроме того значительная часть 
способных и преданных народу индонезийских 
лидеров находится в Республике Члены Коми 
тета также заверили представителей Республи­
ки, что в переходный период суверенитет Нидер 
ландов не будет использован на то, чтобы под 
видом вновь приобретенной свободы укрепить 
старую колониальную систему, что Нидерланды 
будут поступать добросовестно и что Республика 
не потеряет своего теперешнего статуса одной из 
сторон при рассмотрении индонезийского вопро­
са, стоящего на повестке дня Совета Безопасно­
сти Организации Объединенных Наций, и что 
Совет Безопасности посредством Комитета доб­
рых услуг сможет помочь договаривающимся сто 
ронам без промедления и прочно уладить суще­
ствующий спор Члены Комитета посоветовали 
обеим сторонам свести все притязания и вопросы, 
которые скоро исчезнут или будут окончательно 
разрешены, к трем главным целям, заключаю­
щимся в поддержании мира, восстановлении эко 
номики путем увеличения производства и торгов 
ли, путем обоюдного сотрудничества, и в не ме 
нее важном нроведении переговоров о политиче­
ском урегулировании вопроса 

Многие и чрезвычайно сложные затруднения, 
связанные с перемирием, необходимость искрен­
него и терпеливого отношения к проведению его 
в жизнь, равно как и огромное значение обоюд­
ного сотрудничества в деле соблюдения условий 
перемирия, все это требует от лидеров, от войск 
и от народа напряжения всех сил и проявления 
добросовестности и доброжелательства, причем 
надо оповещать всех, что мир достигнут и что 
долг каждого патриота поддерживать его, обеспе­
чить жизнь каждого и охранять имущество всего 
населения Весь мир старается подбодрить и под­
держать лидеров, непрерывно несущих тяжкую 
ответственность за самих себя и за народы, ко­
торые они ведут к достижению мира с такой же 
уверенностью, как они смело вели их раньше в 
бой 

Воодушевленные новым духом и пользуясь пе 
ремирием, мы должны общими усилиями стре­
миться от конфликта к миру, от убийства челове­
ческих существ к тому, чтобы дать им возмож­
ность существовать от саботажа к использова­
нию ресурсов от репрессалий к прощению, от 
разрушения к производству, от взаимного недо­
верия к вере в добросовестность других, от пе­
рестрелки к голосованию и перейти с военной 
платформы на демократическую, заменить раз­
лад союзом двух народов во имя свободы челове­
ка, национальной независимости и восстановле­
ния этих прекрасных и плодородных островов на 
пользу народов, живущих там и повсюду Необ­
ходимо остановить пламя раздора зажечь в Ин­
донезии светоч мира, свободы, созидания и со­
трудничества, и этот светоч осветит небеса све­
том который согреет сердца и возродит надежды 
людей повсюду в этом отчаявшемся мире 

Благороднейшие стремления народов Индоне­
зии и высочайшие традиции голландцев взывают 
к ним в этот критический но не лишенный на­
дежды Ч1С Народы Индонезии обладают великой 
традицией местного самоуправления основанного 

на коллективе деревни, укоренившимися закона­
ми и обычаями, передающимися им в адатах^, 
установившимися традициями в области ороше­
ния и сельского хозяйства, ремесел и изящных 
искусств, и, несмотря на распространенную не­
грамотность, большими способностями к языкам 
и восприятию культуры, о которых можно судить 
по тем немногим, которым давались к этому воз­
можности Индонезийскому народу свойственно 
дружелюбное отношение к окружающим, врожден ^ 
ная любезность, чудесный ритм, грация и чувст­
во человеческого достоинства Весь этот 70 мил­
лионный народ стремится к достижению свободы, 
независимости и к сотрудничеству с другими на­
родами 

В течение веков Нидерланды были родиной гу­
манизма, изящных искусств и источником идей 
свободы и международного права Эразм Роттер­
дамский был одним из трех или четырех вели­
чайших умов и наиболее благородных людей пе 
риода Возрождения и Реформации Гуго Греции 
и Гаага завоевали первостепенное положение в~ 
области морского и международного права, так 
же как Рембрандт в области живописи, как Леу-
венгок, изобревший микроскоп, и Гюйгенс в нау­
ке и математике, фундаментальные работы ко 
торого подготовили путь к великому синтезу сэра 
Исаака Ньютона в его теории притяжения земли 
Сыны Голландии помогли зарождению и прогрес­
су революции в науке, преобразовавшей совре­
менный мир С давних нор Голландия была убе 
жищем для всех бежавших от деспотизма в Ев­
ропе Голландия была бесстрашным поборником 
свободы и терпимости в критические моменты на­
пряжения и раздоров Голландцы, здоровяки, ко­
торые выстроили прочнейшие плотины, внесли в 
историю борьбы за свободу наиботее героические 
главы Это небольшая страна, но великий народ 

Во имя сынов Голландии, проливших кровь во 
второй мировой войне за освобождение Индоне 
зии, и во имя сынов Индонезии, боровшихся и 
умерших в подпольной борьбе за свободу Нидер 
ландов, во имя прокламаций любимой королевы и 
обещаний дальновидных министров Нидерландов 
во имя борьбы и смелых надежд Республики, во 
имя национальных стремлений индонезийского 
народа, во имя нужд, испытываемых миром и вви­
ду ответственности Совета Безопасности, пере­
мирие должно соблюдаться, политические прин­
ципы должны быть проведены в жизнь при уело 
вин полной свободы, независимости и сотрудни­
чества этих двух великих народов в одном из 
великих содружеств свободных и равноправных 
народов нашего современного мира 

Это перемирие и эти принципы заставляют на­
род Нидерландов, народ Республики и все наро­
ды Индонезии перед лицом Господа выполнить 
задачу установления творческого сотрудничества 
в момент, когда мир нуждается во всем лучшем, 
что эти народы со славной историей могут дать 
ему, действуя сообща Пусть же они не разби­
вают надежд человечества в этот момент отчая­
ния Пусть они осознают вею ответственность 
своей власти и возможность показать свое вели­
чие и дать новые надежды на пропитание и сво­
бодную жизнь голодному и перепуганному насе-

^ Обычное право передаваемое из поколения в поколе­
ние 



лению этой планеты, которое, глядя на восток, 
молитвенно просит, чтобы наступила заря нового 
братства людей 

Судья КЭРБИ (член Комитета добрых услуг 
по индонезийскому вопросу) (говорит по-ан­
глийски) Я рад, что мне предоставляется воз­
можность поддержать п дополнить доклад, напи­
санный моими коллегами Как член Комитета 
добрых услуг я жаасду быстрого, справедливого 
и окончательного урегулирования снора между 
двумя сторонами Я не хочу ни сказать, ни сде­
лать чего-либо такого, что может вызвать между 
ними новые споры, вместо того чтобы уладить 
существующие Однако я также хочу выполнить 
возложенную на меня Советом Безопасности обя­
занность, познакомив Совет с моими взглядами, 
которые, по моему мнению, помогут ему, как и 
Комитету добрых услуг и сторонам, справиться 
с целым рядом предстоящих затруднений, и та­
ким образом помочь всем заинтересованным в 
этом прийти к соглашению 

Я уже довольно долго обдумывал, должен ли я 
упомянуть о некоторых вопросах, которые, по 
моему мнению, именно в этот момент составляют 
трудности и даже препятствия в деле быстрого 
урегулирования спора Теперь я решил внести 
некоторые рекомендации на ближайшее будущее 
и предоставить некоторые другие трудные вопро­
сы вниманию и заботе самого Комитета добрых 
услуг, веря и надеясь, что Совет Безопасности 
известит стороны и Комитет, что он — Совет Без­
опасности — должен получать все сведения, для 
того чтобы он мог способствовать разрешению 
любого серьезного затруднения которое может 
возникнуть даже в течение нескольких следую­
щих недель 

Хотя единогласный доклад только что пред­
ставленный Комитетом добрых услуг Совету Без­
опасности, совершенно правильно назван пред­
варительным докладом, одно уж только то об­
стоятельство, что для его обсуждения созвано за­
седание Совета Беозпасности, доказывает зна­
чение, которое Председатель и члены Совета 
Безопасности придают этой стадии работы Коми­
тета Кроме того из доклада видно что согла­
шение о перемирии было достигнуто и что в нем 
предусматривается прекращение уничтожения 
людей и разрушения имущества Это соглашение 
и проведение его в жизнь, которое по моему мне­
нию, до сих пор протекало успешно, даст сторо­
нам возможность начать, с помощью Комитета 
добрых услуг, обсуждение урегулирования поли­
тической стороны вопроса в атмосфере спокойст­
вия, которой раньше не было 

Одна сторона в споре предложила, через по­
средство Комитета, другой стороне план переми 
рия и кроме того двенадцать политических прин­
ципов, которые, по ее мнению, другая сторона 
может принять как основу для политического со­
глашения После некоторых переговоров были не­
сколько изменены как план перемирия так и 
политические принципы, и обе стороны приняли 
проект перемирия, а также измененные принципы 
вместе с шестью дополнительными принципами, 
которые были предложены Комитетом в качестве 
основы для политического соглашения Таким 
образом, стороны, согласившись прекратить бое­
вые действия и разрушения, теперь, повидимому 

с помощью Комитета, находятся на пороге поли­
тических обсуждений, которые должны привести 
их к быстрому и окончательному соглашению, при 
условии, что обе стороны будут полностью сотруд­
ничать одна с другой и с Комитетом, а Комитет 
будет и впредь иметь возможность оказывать сто 
ронам полезное для них содействие 

Приблизительно трехмесячный опыт работы в 
Комитете убедил лично меня в том, что Комитет 
поступил разумно решив в начале своей работы 
делать рекомендации в политической области и 
объявлять о них только после того, как обе сто­
роны попросят его об этом Однако опыт, полу­
ченный мной со времени представления Комите 
том 3 декабря 1947 года плана о перемирии [до 
щмент 8/649, пункт 22] а позднее, также твер­
до убедил меня в том, что теперь наступил мо­
мент, когда Комитет, по должном обсуждении и с 
полным сознанием своей ответственности, должен 
делать рекомендации и объявлять о них сторо­
нам, чтобы помочь им в выработке политиче­
ского соглашения и иметь возможность посту 
пать так, не ожидая, чтобы стороны его об этом 
попросили 

Следует помнить о том, что проект перемирия, 
составтенный 3 декабря 1947 года, был едино 
гласно предложен сторонам с рекомендацией при 
нять его без промедления Этот план был без из 
менения принят одной стороной. Республикой, и 
отклонен другой Через несколько недель сторо 
ны все еще не достигли соглашения о перемирии, 
а политические обсуждения даже не начинались 
С полным сознанием своей ответственности и 
полностью отдавая себ отчет в том что переми 
рие необходимо спешно заключить и безотла 
гательно начать политические прения. Комитет 
единогласно принял план перемирия и восемь 
принципов, подлежащих принятию сторонами в 
качестве основы для достижения политического 
соглашения Этот план перемирия и полигиче-
ские принципы были посланы Комитетом сторо 
нам с приложением декларации, озаглавленной 
«Неофициально препровождаемый сторонам Рож 
дественский проект сообщения» т е послание 
это было в целом лишь проектом coo6níeHHH и не 
было представлено сторонам официал1но Одна­
ко Комитет пояснил, что это послание, включая 
проект перемирия и политические принципы, со­
ставляло «координированное и сбалансированное 
целое, которое Комитет считает необходимым для 
окончательного урегулирования снора» 

По моему мнению, никто не мог бы прочесть 
Рождественский проект сообщения Комитета доб 
рых услуг, не заключив сейчас же что Комитет 
считал важным, чтобы такое послание вместе с 
приложеппыми проектом перемирия и перечнем 
политических принципов, было спешно принято 
и проведено сторонами в жизнь Однако Комитет 
считал себя связанным своим прежним решеии 
ем относительно процедуры внесения рекоменда 
ций сторонам и нашел нужным внести эти ре 
комендации в неофициальном порядке Р1ндоне 
зийская Республика, узнав точку зрения членов 
Комитета, через несколько дней приняла его со 
общение проект условий перемирия и политиче­
ские принципы Другая сторона на это не пошла 
Что я хочу подчеркнуть, это то что, хотя я, 
разумеется, вполне согласен с решением Коми 
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тета поступить так, как было сделано в отно­
шении Рождественского сообщения, — так как 
это решение вполне соответствовало прежней 
практике, — я, с другой стороны, совершенно 
уверен, что опыт, полученный самим Комитетом 
в течение месяцев, проведенных им в Индонезии, 
факт принятия сторонами восемнадцати полити­
ческих принципов в качестве основы для согла 
шения и атмосфера спокойствия, которая долж­
на бы быть обеспечена эффективным осущест­
влением соглашения о перемирии, все это вме 
сте взятое создало в данный момент положение, 
при котором Комитет должен изменить свой npeat 
де принятый порядок Я считаю, что отныне Ко­
митет должен делать рекомендации и объявлять 
о них сторонам, не ожидая, чтобы обе стороны 
попросили его об этом 

Я полагаю, что сами стороны вполне отдают 
себе отчет в том, что, благодаря измененной 
процедуре, увеличится возможность достигнуть 
подлинного соглашения, и искренне надеюсь на 
то что сами стороны примут эту рекомендацию 
от меня как от члена Комитета Может быть Совет 
Везопасности захочет взвесить, не поможет ли 
он сторонам достигнуть соглашения, поддержав 
эту точку (Зрения Во всяком случае, если пола­
гать как я полагаю, что Комитет должен отныне 
действовать иначе, в соответствии со сделанным 
предложением, я уверен что было бы н е п р а в т ь -
но не сказать об этом Совету Везопасности Речи 
Комитет изменит сейчас же после доклада Совету 
Везопасности свой прежний образ действий, я 
полагаю, его смогут обвинить в том, что он скры 
вает свои намерения от Совета Безопасности 

Как член Комитета я естественно очень дово­
лен тем, что Комитет имел возможность оказать 
содействие сторонам в такой степени, что они 
договорились об условиях перемирия которые 
теперь успешно проводятся в жизнь Я, разуме 
ется, также доволен тем, что одновременно с со 
глашением о перемирии стороны нашти возмож­
ным согласиться на принятие восемнадцати по 
литических принцинов которые помогут им раз 
решить спор Как члену Комитета, мне, разуме 
ется, хорошо известны надежды стремления и 
быть может, разочарования этих двух сторон в 
различных стадиях переговоров которые привели 
к заключению соглашения о перемирии и к при 
пятню политических принципов Знакомство с 
положением полученное мною на месте путем 
постоянного и тесного сотрудничества со сторо 
нами, подтверждает, что Индонезийская Респуб 
лика всегда готова была положиться и вполне 
полагается на Совет Безопасности и Комитет доб­
рых услуг по индонезийскому вопросу Именно 
это доверие заставило Республику при выработ 
ке плана о перемирии, согласиться на некоторые 
неблагоприятные для нее положения, которые 
если их не устранить причинят ненонравимый 
вред и возможно, помешают Республике продол­
жать существовать в качестве отдельной нолити 
ческой единицы и быть стороной в споре Я имею 
в виду то обстоятельство, что Республика приня­
ла план о перемирии согласно которому иод кон 
тролем Нидерландов оставлены не только бол1 
шие территории захваченные Нидерландами в 
результате «военных полицейских действий» ча 
стично после 20 июля 1947 года и частично пос 

ле 4 августа 1947 года, но, что более важно, 
Нидерландам разрешено в настоящее время 
иметь свою политическую администрацию и ве­
дать жизнями 25 миллионов людей, живущих на 
этих территориях 

Как известно, я и другие члены Комитета не­
однократно и правильно говорили представите­
лям Республики, что перемирие является вре­
менной мерой и что такая временная мера «не 
должна наносить ущерба правам, притязаниям 
или положению заинтересованных сторон» Эти 
слова, разумеется, взяты из статьи 40 Устава 
Организации Объединенных Наций, и справед­
ливость требует, чтобы они остались в силе, а 
не были бы мертвой буквой Я, как член Коми­
тета добрых услуг, считаю себя вправе заявить, 
что на ответственности не только Комитета доб­
рых услуг, но и Совета Безопасности, лежит за­
бота о том, чтобы эти слова остались в силе 
Проявляя постоянный и активный интерес к ин 
донезийскому вопросу. Совет Безопасности и Ко­
митет добрых услуг могут помочь сторонам обес­
печить быстрое, окончательное и справедливое 
урегулирование спора, устраняющее все исныты 
ваемые обеими сторонами временные невыгоды 

Я верю и надеюсь, что нидерландское прави­
тельство приняв основные политические прин­
ципы доказало, что оно со своей стороны призна­
ет необходимость быстрого и окончательного по­
литического решения, которое заменит те времен­
ные меры, на которые стороны теперь согласи­
лись 

Принятые политические принципы содержат 
положение о проведении плебисцитов не раньше 
чем через шесть месяцев и не позднее чем через 
год после подписания политического соглашения 
Это положение о плебисцитах, само по себе важ­
ное, становится вдвойне важным, если принять 
во внимание то, что каждая сторона приняла на 
себя обязательства всегда гарантировать свобо­
ду собраний, свободу слова и свободу печати 
Кроме того стороны могут немедленно восполь­
зоваться предложением Комитета внесенным на 
том же заседании, на котором было подписано 
соглашение о перемирии и приняты политические 
принципы об осведомлении и постоянной пере 
даче сведений всему индонезийскому народу по 
всем вопросам, касающимся удовлетворительного 
урегулирования индонезийского вопроса Предло 
жение это предусмотрело осведомление всех на­
родов Индонезии всеми возможными средствами 
по радио через печать и с помощью выступле­
ний, независимо от того, делаются ли эти сооб­
щения на территории находящейся во власти 
Республики во власти Нидерландов или в де­
милитаризованных зонах Таким образом, ни од­
на сторона я надеюсь, пе будет ждать истече­
ния шестимесячного срока или того момента, 
когда политическое соглашение будет подписа­
но, и примет меры к тому, чтобы должным обра­
зом осведомлять общественность в целях прове­
дения в конечном итоге плебисцитов 

В прлитнческих принципах стороны также 
нрпзнают П 0 М 0 Щ 1 , оказанную в прошлом Коми­
тетом добрых услуг это выражено в положениях, 
которые дают возможность пользоваться помо 
щью Комитета и в дальнейшем, не только до мо­
мента достижения политического соглашения, но 
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и до фактического создания Соединенных Шта­
тов Индонезии Я надеюсь, что Совет Безопасно­
сти настоит на том, чтобы сторонам была доступ 
на помощь Комитета который, как я надеюсь, 
сможет действовать официально, а не только не­
официально, и располагать большей инициати­
вой, чем раньше * 

Г-н ван-КЛЕФФЕНС (Нидерланды) (говорит 
по-атлийски) Я с большим удовольствием по­
просил разрешения Председателя выступить в 
момент, когда Совет Безопасности получил до 
клад Комитета добрых услуг и когда наступило 
время подвести итог работы этого Комитета 

Как члены Совета Безопасности помнят на 
прошлых заседаниях я не раз высказывал мнение 
моего правительства, что первым условием про 
грессивного развития Индонезии было восста­
новление безопасности и мирной обстановки, так 
как это после всех лет войны, оккупации, беспо 
рядков и разрушений позволит народу создать 
вновь общество, свободное от страха и нужды, 
общество, в котором каждый будет иметь право 
высказывать свои чувства и свои мнения 

Несомненно, что вместе с готовностью сторон 
прийти к соглашению неустанные усилия Коми­
тета добрых услуг, его секретариата и военных 
наблюдателей, действовавших в границах, пре 
дусмотренных в резолюциях, принятых Советом 
Безопасности и определяющих статус Комитета 
[документы S/525II, S/574, S/597], сыграли 
большую роль в вынесении решения, содержа 
щегося в соглашении о перемирии Это соглаше 
ние дает широкую и благодатную возможность 
для восстановления подлинного мира среди мил­
лионов проживающих в Республике индонезий­
цев, ^при условии, разумеется, что, с помощью 
наблюдателей Комитета, оно будет выполнено по 
букве и духу 

Сведения, которые в связи с этим получило мое 
правительство, оправдывают известный оптимизм 
в отношении к этому вопросу, что мы все привет­
ствуем С другой стороны, — и я не хочу, чтобы 
это сочли за слишком осторолсное или слишком 
пессимистическое замечание, — необходимо но 
нять, что, несмотря на всю добрую волю, потре 
буется некоторое время, пока пройдет напря­
жение, наблюдающееся на Яве и Суматре Дале 
после подписания этого соглашения представля­
ется более благоразумным принять во внимание 
обычные человеческие слабости и относиться к 
ближайшему будущему разумно и реалистически 
и не считать, что мир и спокойствие магическим 
образом сразу воцарились повсюду Остается 
фактом то, что, в результате японской оккупации 
и как ее следствие, в Индонезии, как и всюду, 
остаются не поддающиеся дисциплине элементы, 
предпочитающие неустойчивое социальное поло 
жение, при котором они могут вести жизнь, не 
стесняемую обычными налапемыми обществом 
обязательствами, вместо того чтобы вести суще­
ствование, основанное H I честной повседневной 
работе 

С разрешения Председателя, я попрошу г на 
судью Кирби позволить мне внести для завесе 
ния в протокол поправку к сделанному им заяв­
лению — если я правильно понял его — о том, 
что Нидерланды не приняли первого проекта пе­

ремирия Это заявление может создать впечат 
ление, что мы отклонили проект Я не хочу, что­
бы такое впечатление привело к мысли о том, 
что мы не сотрудничали в этом вопросе 

Из протоколов Комнгета явствует, чго факти­
чески произошло следующее 3 декабря пред­
ставители Комитета добрых услуг представили 
обеим сторонам план для достижения быстрого и 
эффективного перемирия Согласно протоколу за­
седания 9 декабря [doujMenm S/649, пункт 23] 
эти представители спросили нидерландскую деле 
гацню, принимает лп она этот план как рабочий 
документ, и получили положительный ответ Ни­
дерландская делегация, не удовлетворившись 
простым принятием предложений Комитета, сра 
зу в качестве рабочего документа, приступила к 
серьезному изучению этого документа и 12 де 
кабря [документ S/649, пункт 24] попросила 
некоторых пояснений по пунктам, которые ей 
не были ясны Получив эти сведения и поясне­
ния, нидерландская делегация попросила о со 
зыве заседания, которое состоялось 18 декабря 
[докучент S/649, пункт 26] На этом заседа 
НИИ делегация Республики заявила, что респуб 
ликанское правительство также приняло план 
только как рабочий документ 

Я делаю это заявление только для восстанов 
ления фактов, но в тахих делах не должно быть 
никакой неясности, так как они касаются общей 
позиции моего правительства в этом вопросе Как 
бы то ни было, что касается нидерландского пра­
вительства, то оно готово забыть прошлое и со 
трудничать с Республикой великодушно и в ли 
беральном духе с целью установления такой мир­
ной обстановки, ЛИШ1 при наличии которой мож 
по достичь политического прогресса и восстано 
вить экономику Как сказала Ее Величество ко 
ролева в своем недавнем заявлении по радио 
3 февраля — а это заявление является послед­
ним этапом политики, начатой в 1901 гол;у — 
«Колониальное владычество умерло Мы не отка 
зываемся от нашего прошлого, от великих дости­
жений минувших дней, но нация доллсна быть 
достаточно сильной чтобы начать жить по но 
вому У нас найдутся для этого силы» 

Нидерландское правительство ждет моменла, 
когда суверенная и демократическая федерация 
Индонезии, включающая наряду с Республикой 
все прочие входящие в ее состав штаты, будет 
в состоянии, свободно и добровольно присоеди­
нившись к Нидерландам, выполнять задачу, на 
которую ее положение и способности ее народа 
дают ей право, и тогда она займет принадлежа 
щее ей в Организации Объединенных Наций ме­
сто С другой стороны, было бы нереалистично 
не признать, что политические обсуждения, ко 
торые скоро начнутся в Индонезии на основе 
принятых, благодаря Комитету, обеими сторона­
ми политических принципов, возьмут много вре 
мени даже если предположить, как мы п предпо 
лагаем, что обе стороны одинаково стремятся к 
тому чтобы возможно скорее добиться этого ре 
шения 

Позвольте мне напомнить членам Совета, что, 
несмотря на общее наследие и одинаковые идеи, 
тринадцати американским штатам потребовалось 
весьма много времени, для того чтобы выработать 
конституцию для своей федерации Наше преиму 



щество заключается в том, что мы можем вос­
пользоваться их опытом, и потому нам не пона­
добится так много времени Во всяком слухае, 
мы приложим все усилия для того, чтобы рабо­
тать как можно быстрее 

Нам предстоит решить трудные п валкяые во 
/просы Мы должны рассмотреть, по крайней мере, 
три различных категории проблем Прежде все­
го, необходимо определить и установить взаимо 
отношения между правительством на переходный 
период и зарожд1юш;ейся Р1ндонезийской Феде 
рацией и Республикой в вгом отношении как 
и в других, мы все надеемся воспочьзоваться 
опытом и примером других федеративных госу­
дарств Во вторых должна быть выработана кон­
ституция Соединенных Штатов Индонезии В 
третьих доижны быть определены взаимоотно­
шения входящих в союз свободного суверенного 
Королевства Нидерландов и одинаково свободных 
и суверенных Соединенных Штатов Индонезии 

Члены Совета согласятся что ато весьма вну­
шительная программа и что дтя нее потребуются 
все конструктивные силы Нидерландов и Индо­
незии в потитической области Но мы решили 
добиться успеха Во всяком случае, мы, пред 
ставители Нидерландов, готовы начать эти об­
суждения в духе доброАсигетьства и уверенно 
сти в будущем 

Есть еще одна проблема, о которой я хотет бы 
упомянуть в связп с этим Она совершенно ясно 
формулирована в н р т о ж е н и и Y I доклада Коми 
тета добрых услуг следующим образом 

«Нидерландское правите тьство не заинте­
ресовано в периую очередь в том, как бу­
дет построена Индонезийская Федерация втот 
вопрос должен быть решен раньше всего 
самим населением Нидерландское правитель­
ство, однако, лизненно заинтересовано в том, 
чтобы была обеспечена свобода вынесения 
решений и устранено принуждение силой 
или угрозой так как это валено для проч­
ности будущих Соединенных Штагов Индонезии 
Необходимо подчеркнут! что жители каждого 
района имеют полное право требовать защиты 
против принуждения и право самим решать, ка 
ков будет статус их территории в рамках Соеди 
ненных Штатов Индонезии» 

Вот каково положение Нидерланды не име!от 
и никогда не имели намерения создавать новые 
политические единицы, но Нидерланды также не 
хотят заглушать народных двиикений, отражаю 
щих стремления населения 

По поводу того, что только что сказал судья 
Кирби относительно возможного изменения ^про­
цедуры ( Комитета добрых услуг, я хочу сделать 
оговорку Она заключается всего лишь в следую­
щем Если Комитет не меняет своего характера, 
как Комитета добрых услуг, он может, разумеет­
ся, менять свою процедуру как при данных об­
стоятельствах это представляется целесообраз­
ным, но Комитет не имеет права менять своей 
сущности Комитета добрых услуг поэтому Ко­
митет не может предпринимать что либо ие соот­
ветствующее его роли Я уверен, что смысл заяв­
ления судьи Кирби пи в коей степени не проти­
воречит только что сказанному мною 

Я не хочу сейчас возбуждать спорных вопро 
сов и искренне наде!0сь, что заявления других 
представителей не заставят меня это сделать Эти 
оста!ощиеся неразрешенными проблемы следова­
ло бы рассматривать в Джокъякарте и в Бата­
вии Поэтому я хочу сказать только следующее 
]Мы смотрим на будущее с определенным, хотя 
п умеренным, оптимизмом Мы решили, с помо­
щью Комитета добрых услуг и его военных со­
ветников, добиться полного прекращения воен­
ных действий и готовы выработать в реалисти­
ческом и либеральном духе план создания но 
ного суверенного и демократического государст 
ва государства, которое, мы уверены, не будет 
только внешне походить па государство, но ко 
торое докаисет свою способность с честью и энер­
гично выполнят задачу управления столь разно 
образной по своему характеру страной при чрез 
выч1йно трудных условиях нашего времени 

От имени нидерландского правительства и всех 
тех, кто живет в Индонезии и следит за ее вступ­
лением в лучшее будущее, я вновь выражаю глу 
бокую признательность за важные и благоприят­
ные результаты, достигнутые благодаря большой 
работе, пониманию и терпению Комитета добрых 
}слуг и усерди!0 всех его сотрудников, и выра­
жаю надежду на то, что Комитет, действуя в 
пределах своей сферы будет продолжать по 
просьбе сторон оказывать все то содействие, ко 
торое может помочь быстрому и успешному окон­
чанию обсуждения политической стороны во 
проса 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Если нет возражений, то заседание закроется 
теперь и Совет соберется вновь в 2 ч 30 м дня 

Заседате закрывается в 1 ч дня 

Д В Е С Т И С О Р О К В О С Ь М О Е З А С Е Д А Н И Е 

Вторник 17 февраля 1948 года, 2 ч 30 ч дня Лейк Соксес, Нью Йорк 

Председатель Генерал МАКНОТОН (Канада) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, Ко 
лумбии Сирии, Соединенного Королевства, Со 
единенных Штатов Америки Союза Советских 
Социалисти юских Республик Украинской Совет­
ской Социалистической Республики, Франции 

Повестка дня та же, что повестка дня 247-го 
заседания, документ S/Agenda 247 

21 Индонезийский вопрос (продолжение) 

По приглашению Председателя председатель 
Комитета добрых услуг по индонезийскому во-



(Начало на 2-й странице обгожки) 

Стр 
Двести пятидесятое заседание 

25 Предварительная повестка дня 103 
26 Утверждение повестки дня 103 
27 Индо-пакистанский вопрос (продолжение) 103 

Двести пятьдесят первое заседание 

28 Предварительная повестка дня 115 
29 Утверждение повестки дня 115 
30 Индонезийский вонрос (продолжение) 115 

Двести пятьдесят втооре заседание 

31 Предварительная повестка дня 129 
32 Обсуждение повестки дня 129 
33 Индонезийский вопрос (продолжение) 129 

Двести пятьдесят третье заседание 

34 Предварительная повестка дня 139 
35 Утверждение повестки дня 139 
36 Рассмотрение заявлений о допущении к участию в обсуждении пале­

стинского вопроса 139 

37 Палестинский вопрос (продолжение) 140 

Двести пятьдесят четвертое заседание 

38 Палестинский вопрос (продолкение) 150 

Двести пятьдесят пятое заседание 

39 Предварительная повестка дня 161 
40 Утверждение повестки дня 161 
41 Палестинский вопрос (продолжение) 161 
Двести пятьдесят шестое заседание 

42 Предварительная повестка дня 166 
43 Утверждение повестки дня 166 
44 Индонезийский вопрос (продолжение) 166 

Двести пятьдесят седьмое заседание 

45 Предварительная повестка дня 176 
46 Утверждение повестки дня 176 
47 11ндо-]пкистанский вопрос (продолжение) 176 

Двести пятьдесят восьмое заседание 

48 Предварительная повестка дня 188 
49 Утверждение повестки дня 188 
50 Палестинский вопрос (продол кение) 188 

Двести пятьдесят девятое заседание 

51 Предварительная повестка дня 201 
52 Утверждение повестки дня 201 
53 Индонезийский вопрос (нродолжение) 201 

Двести шестидесятое заседание 

54 Предварительная повестка дня 216 
55 Утверждение повестки дня 216 
56 Палестинский вопрос (продолжение) 217 
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